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Первоначальный тшоект, касающ~йся Временного фонд~ 
Органийации Объединенных Н~и~.длЕ~нанс~ыов~ 

науки и техники в целях развития 

I. ВРЕМЕННЫЙ ФОНД 

1. Временный фонд Организации Объединенных Наций дл.я финансирова­
ния науки и техники в целях развития (ниже называемый Временным фон­
дом)·,· учрежденный Генеральной Ассамблеей на ее тридцать четвертой 
сессии, функционирует как отдельный фонд, имеющий отдельный счет-, 
и как орган Генеральной Ассамблеи в соответствии с нижеизложенными 
положениями. 

II. ЦЕЛЬ ВРЕМЕЮЮГО ФОндА 

2. Без ущерба дл.я nоложения пунктов 3I-5I ниже, цели и задачи Вре­
менного фонда, а также цели :использования его рес3трсов заключаются в 
предоставлении технической и финансовой помощи правительствам и ор­
ганизациям согласно положениям пункта 8 ниже в мероприятиях, наnрав­
ленных на достижение целей и осуществление мер, рекомендованных в 

Венской программе действий в области науки и технИки в целях 
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развития §/ и ~зложенных в разделе I Проrрам'мы действий ·("Укреnле-· 
ние научно-технического потенциала развивающихся стран") и в 
разделе II ("Перес~('ройка. существующей структуры международных 
отношений в. области науки и техники''), поддержанных Генеральной 
Ассамблеей и являющихся составным злементом установления нового 
международного экономического порядка и заключающихся, в частности,в: 

а) укреплении национального научно-технического nотенциала 
развивающихся стра,н; 

Ъ) содействии укреплению международного сотрудничества в 
области науки и техники в целях развития, в частнорти nутем: 

i) поддержки коллективных мероnриятий, с nомощью ~оторых 
развитые страны могут более эффективно облеr~ать и содей­
ствовать внутренним усилиям развивающихся стран по дости­
жению развития через создание и укреnление их научно­
технического nотенциала; 

ii) поддержки сотрудничества между развивающимися странами на 
субрегиональном, региональном и межрегиональном уровнях; 

с) до начала функционирования системы финансирования Органи­
зации Объединенных Наций для науки и техники в целях развития - в 
поддержке, содействии и, если зто необходимо в течение промежуточно­
го периода, проведении мероприятий в рамках подготовки к будущим 
усилиям по укреплению научно-техническо-го- потенциала раэвивающихся 
стран. ·· 

III& ОБЩИЕ ПРИ:НЦИПЫ 

3. Временный фонд функционирует в соответствии со следующими 
принципами: 

а) предоставление помощи отвечает целям и принцилам Устава 
Организации Объединенных Наций и не выходит за рамки приоритетов 
раз вивающихс.я стран, получающих помощь; 

Ь) помощь, предоставляемая Временным фондом, не должна быть 
средством иностранного экономического и политического вмешательства 
во внутренние дела соответствующей страны или соответствующих стран 
и не должна сопровождаться никакими условиями политического характера; 

5!:/ См. Доклад Кон~-~Н.Ц!:!~ганиэаuии Объединенных Наций по 
на:(ке ___ !]___..Z_ехниiS~-~-_це Лfl~_П§,~:ВМ::!'i:! !'!-1 Ве:Н"а~ .С?Ч::-2I __ а!? -~yg та -:J979 г ода) 
(издание Организации Объединенныхtiации, в продаже под N9 R.79.I.21J 
глава vп. ' 
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с) имеющиеся в распоряжении Временного фонда средства исполь­
зуются для поддержки проектов и программ на национальном, субрегио­
нальном, региональном И, межрегиональном уровнях с должным учетом 

необходимости обеспечить надлежащие связи между организаци~ми на 
национальном, субрегиональном, регионСJльном и межрегионэ.л:ьном уров­
нях и между этими ор1ан~эация~и и сферам~ производсrва в соотЕетст­
вующей стране или регионе и с учетом, в частности, необходимости 
принятия специальных мер для решения неотложных и конкретных проблем 
наименее развитых, не имеющих выхода к морю, островных и неиболее 
серьезно пострадавших развивающихся стран и необходимости покончить 
с нищетой и ускорить развитие развивающихся стран, а rакже с учс~ом 
других критериев, I<:оторые будут приняты Межправител:оствен:ным коми­
тетом по науке и технике в целях развития; 

d) при использовании средств Временного фонда надлежащее 
внимание уделяется необходимости должного баланса между мероприя­
тиями, направленными на удовлетворение неотложных потребностей 
развивающихся стран в nомощи в области науки и техники, и мероnрия­
тиями по созданию основы для целенаnравленных усилий в течение 
следующего десятилетия по созданию научно-технического потенциала 

развивающихся стран, включая коллективные мероприятия в области 
науки и техники в целях развития; 

е) помощь Временного фонда отдельным странам предоставляется 
в ответ на заявки соответствующих правительств; 

f) для проектов и программ, рассчитанных на несколько стран, 
помощь Временного фонда предоставляется в соответствии с потребнос­
тями, определяемыми соответствующими странами, с должным учетом 

положений пунктов 80 и 8I Венской nрограммы действий; 

g) без ущерба для положений подпунктов~ и!._ выше, деятельно­
сть, поддерживаемая Временным фондом, координируется с двусторонними 
и многосторонними программами в области науки и техники и не должна 
дублировать проводимые в их рамках мероприятия, в том числе мероприя­
тия учреждений системы Организации Объединенных Наций; 

h) помощь Временного фонда предоставляется на гибкой основе, и 
при управлении средствами Временного фонда надлежащее внимание уде­
ляется необходимости развивать новаторский подход и упрощать проце­
дуры для полного соответствия их действиям по программам в ходе 
промежуточного периода; 

i) средства ВЕеменнаго фонд~ могут использоваться для предос­
тавления Капитальнои и техническои помощи в целях содействия между­
народному сотрудничеству в ()6Jra<'.'l'И па;п{и: и: техпики; 

1 f'l •• 
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j) ВременныМ фонд активно соде~ствует эффективным капиталовло­
жениям и другим мерам в доnолнение к ero деятельности и оказывает 
помощь развивающимся странам в получении финансовых ресурсов для 
деятельности в области науки и техники из других источников; 

k) nринимаютая меры для обеспечения того, чтобы соответствую­
щий опыт, имеющийся в системе Организации Объединенных Наций и в 
развитых и развивающихся странах, предоставлялся при оnределении, 

разработке, оценке, осуществлении и оценке результатов осуществле­
ния проектов и программ, поддерживаемых Временным фондом. 

1 ... 

• 
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4о В пределах ресурсов, которые будут п:редоставлены в перспективе, 
и в пределах предусмотренного переходнего периода помощь, окаэывае­
rшя Временным фондом согласно положениям пую<та 8 ню:се, способст~ует 
проведению широкого круга предусмотренных в Венской программе де:и­
ствий по укреплению научно-технического потенциала раэвивающихся 
стран, а также мероприятий, которые могут способствовать изменению 
существующего характера международных научно-технических отношений, 
включая, в частности: соэдание и/или укрепление потенциала для раз-· 
работки политики в научно-технических вопросах; обзор и международ-

. ный обмен опытом и информацией по вonpocar.1, связанным с наукой и тех­
никой в целях развития; соэдание надлежащих правовых, администра-

. тивных, финансовых и организационных механизмов и служб, необходи-
. мы:х:: для обеспечения процесса научно-технического развития; соэдание 
и расширение национальных возможностей в плане оценки, отбора, при­
обретения и внедрения иностранной технологии и опыта; контроль за 
будущими научно-техническими мероприятиями с целью оценки их воз­
действия - включая отрицательное воздействие - на раэвивающиеся 
страны; разработку программ действий, направленных на укрепление 
научно-технического потенциала раэвивающихся стран как на индивиду­
альной, так и на коллективной основе; соэдание и укрепление нацио­
нальных, субрегиональных, региональных и глобальных информационн~х 
центров, сетей и систем, особенно для удовлетворения потребностеи 
развивающихся стран; создание. глобальных и ме;:срегиональных проектов 
в области науки и техники в целях развития; образование и подготовку 
rсадров, необходимых на всех уровнях для разработки и осуществления 
политики, планов, программ и проектов в области развития науки и 
техники; развитие основных и прИI{ТiадНЪIХ исследований, практического 
прииенения их результатов, эксrrсриментальных проверок и распростра­
нения передовой технологии; содействие путем прюденения достижений 
науr<и и техники использованию природных ресурсов в целях националь­

ного, субрегионального и регионального развития; облегчение пере­
дачи: технологии из развитых в развивающ:иеся страны; содействие про­
ведению мероприятий, свяэаннъrх: с социально-культурными последствиями 
применения достижений науки и техники в целях развития; осуществле­
ние ОГJ?аниченного числа проектов в области исследований и раэрабо­
тотс, связанньrх: с большим риском, но весьма перспективных; осуществ­
ление международнъrх: проектов сотрудничества в области исследований, 
разработок и применения их результатов, а таю:се в области подготов­
Ю1 I\:адров по специальностям, имеющим особое значение для развиваю­
щи:хся стран в области науки и техникио 

У о УЧАСТИЕ ВО ВРЕJ'ШШОМ ФОНДЕ 

5о Временный фонд открыт для участия всех государство 

1 о о о 
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Yio ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ: ФУНКЦИОНИРОВАВИЯ: 

lo Формы сотрудничеств_а 

бо Для достижения своих целей Временный фонд·может предоставлять 
поыощь по мере необходимости проектам или программам в областях, 
аналогичных тем, которые упомянуты в пункте 4 выше, на уровне одной 
или нескольких стран, в частности в одной или в сочетании нескольких 
следующих форм: а) услуг экспертов и консультантов, включая опера­
тивный персонал; Ь) обеспечения оборудования :или nосrавок; с) сти­
nендий или других мер, благодаря которьпд кандидаты из развивающихся 
стран могут обучаться или nроходить подготовку в других развивающих­
ся странах или в развитых странах; d) оказания nомощи в исследо­
ваниях, раэ1)аботка..-х: и исnытаниях nродукции и процессов и в эксnери­
ментальном производстве; е) nоддержки основных и прикладных иссле­
дований, включая поддержку в целях создания, внедрения или nримене­
ния технологии в развивающихся странах; r) nоддержки в деле укрепле­
ния существующих и создания новых научно-исследовательских учрежде­

ний; g) nоддержки мероприятий, наnравленных на приобретение науч­
ного потенциала и оnеративной технологии и опыта; 11) эксперимен­
тальных проектов обследований, технических исnытаний, эксnериментов 
и исследований; i) содействия распространению результатов :исследо­
ванпй и экспериментальных проектов как внутри раэвивающихся стран, 
таrс и между ними; j) поддерж·ки в деле расширения как доступа раз­
вивающихся стран к научно-технической ин(Qормацпи:, так и их возмож­
ностей применять ее в процессе развития; k) использования Временного 
0онда в целях мобилизации всевозмо:жных дополнительных средств для 
поддер;:ш:и: или доnолнения мероприятий ро.звивающихся стран в области 
науiШ и техники в целях развития; 1) такой другой и дополнительной 
помощи, которая,. по мнению Мехсправительственного комитета, мш:tет 
соответствовать целям Временного фонда, с учетом формы помощи, за­
прашиваемой пра;вительствамио 

7о Упомянутая в пункте 6 выше nомощь, которая должна nредостав­
ляться Временным фондом за счет его средств, предоставляется на без­
возыездной основео Учитывая опыт функционирования Временного фонда, 
.Ме;:шравительственный комитет разрабатывает руководящие принципы от­
носительно того, предоставляется ли сЪинансовая помощь Фонда на осно­
ве займа или на беспроцентной основе: 

2" Право на пол_;учени .... ~~!..9Ш~ 

Во Помощь из Временного фонда мш:сет предоставляться: 

а) правительствам всех государств или группам государств; 

1)) организациям, имеющим право на получение помощи от Про­
граммы развития Организации Объединенных Наций согласно целям Вен­
ской программы действий; 

1 о о о 
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с) другим организациям, имеющим, по мнению Межправительствен­
ного Iсомите!а, право на получение помощи в соответствии с целями 

Программы действий; 

d) по просьбе правительства или прав:ительств таких государств: 

i) образованию, обладающему публичной или частной право­
субъектностью на территории таких государств, вклю.:.. 
чая:, в частности, существующие или вновь создаваемые 

научно-исследовательсi<Ие институты основных или при::­

кладных научно-технических исследований в целях раз­
вития; 

ii) региональным или субрегиональным правительственным 
организациям, являющимся юридическими лицами" 

3~ Общие обязанности получателей помощи 

9.... Получающие помощь правительства, организации и учреждения, о 
Iсоторых говорится в пункте 8 выше, дош:шы обеспечивать, чтобы помощь, 
предоставляемая Временным фондом, испо;rrьз9валась эффективно vr в со­
ответствии с целями, на которые она б~ла утверждена., 

IOo Получа~щие помощь прави~ельства, организации и учреждения ведут 
отчетность, требуемую,Временным фондом, в связи с распределением его 
ПОМОЩИ о 

> 
' < 
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YII. . СРЕДСТВА ФОНДА . 
llo Средства временного фонда состоят из добровqл?ных··взносов nра­
вительство Временный фонд также nолномочен nолуча·'ь взносы от меж­
дународных организаций, как nравительственных, так и неnравительст­
венных, и от других частных источников.. Эти донорЪ'. не могут накла­
дывать никаких ограничений в отношении исnользовани'1 безвозмездных 
субсидий в какой-либо конкретной nолучающей nомощь ~тране или их 
исnользования каким-либо конкретным учреждением или для какого-либо 
конкретного nроекта.. Кроме того, хотя взносы могут nриниматься на 
годичной основе, желательно, учитывая двухгодичный срок функциониро­
вания Фонда, чтобы взносы объявлялись или сообщались, когда зто воз­
можно, на двухгодичный nериод .. Взносы натурой·могут nриниматься 
Временным фондом в тех случаях, когда Администратор счита~т их nриня-
тие целесообразным.. · 

I2o Объявленные взносы во Временный фонд уnлачиваются в кратчайший 
срок, nри этом n:рилагаldтся все усилия для их уnлаты в срок, не nревы­
шающий шести месяцев nосле их объявленияо 

I3o Взносы наличными nроизводятся 'в конвертируемых валютах или в 
валюте, которая может быть без затруднения исnользована Време~ным 
фОНДОМ о 

I4o Для строгого уважения многостороннего характера временного фонда 
ни одна nроизводящая взнос страна не nользуется особым режимом в от­
ношении своего взноса, а между nроизводящей взнос и nолучающей nомощь 
странами не должно вестись nереговоров по воnросу об исnользовании 
ее валютыо 

I5o С учетом финансового nоложения соответствующей страны от nолучаю­
щих nомощь nравительств, как nравило, ожидается, что они будут gинан­
сировать значительную часть расходов по nроектам в местной валютео 

Iб.. С конкретным назначением, соответствующим nолитике, целям и ме­
роnриятиям Временного фонда, могут создаваться целевые фонды .. 

I7 о Предоставляемая Временным (1Jондом nомощь направляется, в частно­
сти, на увеличение объема имеющихся wинансовьсr средств для укреnления 
научно-технического потенциала разви~ающихся стран.. С этой целью 
Временный фонд может заключать соглашения о совместном финанспровании 
с многосторонними, двусторонними, госудаг~'гi>оппыми или чя.стными источ­
никами в поддерЖI{У нуоен:тов, ()~vo'lJOIШY..ТX Фондом о 

1 о о о 
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I8. Организация и управление Временным фондом предусматривают обес­
печение максимальной эффективности использования средств Фонда. 

I9. Временный фонд руководствуется директивами, которые будут раз­
работаны Генеральной Ассамблее~ на ее тридцать четвертой сессии, ди­
рективами, которые будут установлены Межправительственным комитетом 
с началом его заседаний. Межправительственный комитет в качестве 
отдельного nункта повестки дня проводит обзор политики и результатов 
деятельности Временного фонда и разрабатывает необходимые указания и 
рекомендации. В этой связи Администратор в консультации с Генеральным 
директором по вопросам развития и международного экономического сотруд­

ниче~тва в промежуточный период представляет Межправительственному 
комитету годовые доклады о проведении в жизнь такой политики. Он 
также представляет Межправительственному комитету годовые доклады о 

ходе операций Временного @онда. 

20. В течение промежуточного периода Администратор представляет 
Совету управляющих ПРООН годовые дон:лады об операциях и управлении 
Временным (J)oндol\,I. 

2I. В свою очередь, Межправительственныh комитет рассматривает 
вышеупомянутые доклады о результатах и ходе деятельности Временного 
фонда и представляет доклад Генеральной Ассамблее через Экономический 
и Социальный Совет. 

2. Администратор 

22. Временный фонд управляется Администратором Программы развития 
Организации Объединенных Наций, который осуществляет свои функции в 
соответствии с директивами и указаниями Генеральной Ассамблеи и Меж­
правительственного комитета и под оперативным управлением Совета 
управляющих Программы развития Организации Объединенных Наций. Адми­
нистратор несет полную ответственность и отчитывается за все фазы и 
аспекты деятельности Временного фонда. Он четко определяет направле­
ния ответственности за руководство Временным фондом. Администратор 
назначает персонал Временного фонда по делегированию полномочий Гене­
ральным секретарем и в соответствии с Положениями о персонале, утвер­

жденными Генеральной Ассамблеей. Отбор сотрудников и консультантов 
производится согласно соответствующим положениям Устава Организации 
Объединенных Наций. АдмипистрRтор полпомочен заключать от имени 
Временного фонда контракты и соглтuения с правитепьствам:и, организа­
циями и частными лицами. 

1 о о о 
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3., Персонал и другие ,_?.,8!-ШНистыативные вопросы 

23.. Генеральная Ассамблея предоставляет Администратору все необхо­
димые ресурсы для осуществления его первоначальной ответственности 
за подготовr<у до тех пор, пока Временный С)онд не начнет (Jункционировать о 

24о Административные расходы Временного фонда после начала его дея­
тельности покрываются за счет его собственных ресурсов .. 

25.. Временный r]онд r:Qункционирует при минимальном числе сотрудников, 
необходимом для осуществления функций, которые переданы ему Генераль­
ной Ассамблеейо Его персонал приступает к работе как можно скорее и 
насколько это соответствует его ресурсам и объему работы в переходный 
период о 

26.. При осуществлении операций Временного фонда Ащшнистратор исполь­
зует, насколько это практически выполнимо, возможности, вkлюча~ людские 

ресурсы, ·Имеющиеся в рамках Программы развития Организации Объединен­
ных Наций и других органов системы Организации Объединенных Наций .. 

4.. Сотрудничество с организациями системы Органиэа.Ц!:!! 
Объе.ц_!:!_ненных Наций 

27.. а) Временный Оонд устанавливает и поддерживает тесные и непре­
рывные рабочие контакты с ОJ?.Гани:зациями системы Организации Объеди­
ненных Наций, в частности /с новым и самостоятельным организационным 
ПОДразделением ПО науке Jii ТеХНИКе В Ц8ЛЯХ раЗВИТИ,!l7 СО СПеЦИаЛИЗИрО­
ВаННЫМИ учреждениями и другими соответствующими органами Организации 
Объединенных Наций, включая региональные комиссии, для наиболее пол­
ного воплощения в ;кизнь Венской программы действий; и 

ь) Администратор, по мере необходимости, предприним'ает шаги 
для обеспечения участия специализированных учреждений и соответствую­
щих органов Организации Объединенньш Наций в определении, разработке, 
оценке, осуществлении и оценке результатов осуществления проектов .. 

5.. Использо~ание услуг консультантов 

28.. Администратор должен лспольэовать опыт, имеющиhся в спстеr,;е 
Организации Объединенных н.щий в той мере, в какой он может сводить к 
минимуму расходы на услугт< консультантов.. .Алминистратор может таю:се 
пользоваться услугами эк;пертов-консультан·rов и консультативных орга­

низаций для получения р~омендаций в отношении деятельности Фонда; 
связанные с этим расхо.т.ы покрываются Временным фондом.. Необходимо 
обеспечивать в максим~льно воэможной.мере получение таких услуг иэ 
раэвивающихся стран, 

29.. Без ущерба д.rrr: положений пункта 27 Администратор в рамках средств, 
имеющихся в РезерЕЗ программ, который описан в пункте 48 ниже, может 
финансировать по ~росьбе правительств предоставление услуг и поддержку 
экспер~ов в целя} изучения и подготовки проектов на стадии разработки. 

Эти ресурсы воэ~еrцаются за счет Резерва программ в качестве части рас­
ходов по проек~ или проектам, которые могут возникнуть в связи с такой 

ПОДГОТОВКОЙо /.,о., 
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30. Администратор устанавливает Форму., содержание и nроцедуры в от­
ношении заявок на п0мощь со стороны Временного Фонда. 

31. В заявки включается вся соответствующая информация о предполагае­
мом Использовании и выгодах., ожидаемых в результате помощи со сторо­
ны Временного Фонда., вместе со сметной калькуляцией части расходов_, 
которую готовы покрывать сами правительства. 

32. При разработке и оценке nроектов координацию на местном уровне 
с учетом положений пункта 27Ь вь~е обеспечивает nредставитель-рези­
·дент ПРООН до тех пор, Пока не будет назначен координатор-резидент 
Организации Объединенных Наций. 

2. Методология разработки и осуществления nроектов 

33. Разработка и осуществление nроектов на уровне стран должны nро­
водиться при ПJЛНом участии властей заинтересованной страны и соглас­
но соответствующей рекомендации Венской nрограммы действий. 

34. Разработка и осуществление проектов на межгосударственном уровне 
должны проводиться в соответствии с принципами., изложенными в пунк­

тах 80 и 81 Венской программы действий. 

3. Оценка и_утверждение заявок 

35. При рассмотрении заявок на оказание помощи в отсутствие ин­
струкций и/и.ли руководящих nринципов, которые должны быть определены 
Межправительственным комитетом_, Администратор руководствуется общими 
принципами, изложенными вь~е. 

36. Администратор представляет на утверждение Совета управляющих 
ПРООН nроекты, подлежащие поддержке за счет средств Временного Фонда, 
на сумму·2 млн~ долл. США и выше на основе директив, разработанных 
Межправительственным комитетом. До тех пор пока Межправительственный 
комитет не утвердит дополнительные директивы" Администратору следует 

руководствоваться директивами, изло~нными в этой резолюции и nри­
ложении. 

37. Администратор nредставлЯет на рассмотрение первой сессии Межпра­
вительственного комитета предложения о методах утверждения проектов. 

38. В соответствии с'положениями пункта·а выше Администратор полномо­
чен утверждат-ь проекты, подлежащие поддержке со стороны Фонда, на 
сумму до 2 млн. долл. США и в каждом случае представлять доклад Меж-
правительствейн6~у комитету. · · 

1 ... 
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39. Совет управляющих ПРООН принимает окончательные решения по 
проектам и программам" рекомендованным Администратором в соответствии 
с положениями пункта 36 выше, в свете руководящих принципов, утвер­

жденных Генеральной Ассамблеей и Межправительственным комитетом, 
и директив Межправительственно"fо комитета и уполномочивает Админи­
стратора заключать соответствующие соглашения. 

4. ~уществление проектов 

40. Проекты осуществляются по каналам и с помощью механизмов, ко­

торые уже установлены для осуществления проектов в системе Организа­
ции Объединенных. Наций. Особое внимание уделяется необходимости мак­
симально использовать правительственные механизмы осуществления 

проектов и национальные кадры. 

41. Администратор применяет действующие базовые соглашения межnу Про­
граюлой развития Организации Объединенных Наций и участвующими ~чреж­
дениями и учреждениями-исполнителями в тех случаях, когда они назна­

чаются таковыми, в качестве основы для осуществления проектов и про­

грамм в зависимости от изменений, которые могут быть произведены по 
взаимному согласию в свете особых характеристик Временного Фонда. 

42. С учеrом положения пункта 27 ь и в тех сл-учаях, когда необходимо 
обеспечить максимальную эффективность nомощи, nредставляемой Времен­
ным Фондом, или увеличить его возможности, и с должным учетом Факто­
ра стоимости могут, no мере необходимости, в бо.лее широкой мере 
исnользоваться ус.луги nравительственнътх. и неправительственных учр·еж­

дений и Фирм по договоренности с соответствующим nолучающим nомощь 
nравительством и в соответствии с nрименимыми Финансовыми nравилами 
и положениями. В максимальной стеnени должны исnользоваться нацио­
нальные учреждения и фирмы стран, получающих r.юмощь. 

43. После утверждения соответствующим правительством или соответ­
ствующими nравительствами в каждом отдельном случае неnравительствен­

ные учреждения и организации в странах., nолучающих помощь, могут осу­

ществлять проекты, поддерживаемые Временным Фондом. 

44. Процедуры осуществления проектов утверждают~я правительством или 

правительствами, наnравляющими заявки, и обуслqвливаются в документе 

no nроекту. К этим nроцедурам относятся положения, касающиеся расхо­
дов" которые возьмет на себя правительство-заявитель, а также положе­

ния о средствах и обслуживании, которые оно будет обеспечивать. 

45 .. При осуществлении nроектов особое внимание уделяется техническому 

сотрудничеству между развивающимися странами. 

46. Администратор nринимает надлежащие меры для контроля и оценки 

хода и результатов осуществления проектов и программ, поддерживаемых 

за счет средств Временного Фонда, и представляет Совету уnравляющих 

ПРООНи Междравительственному комитету доклад о положении дел. 

1 ... 

\ 
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5. · Отношения между nравительсз:,:вами и Времен!!~rм фондом 

47. ·Кажд.ое правительство указывает Администратору соответствующий 
Iшн·ал, через который оно намерено поддерji~ивать отношения с Времен­
ным фондом. Временны~ фонд пользуется лишь официальным каналом, 
указанным ка~дым правительством для представления заявок. 

48. К операйия~-Временного фонда применяются де~ствующие баэовые 
соглашения между правительствами и Программой развития Организации 
Объединенных Наций, в которые могут быть внесены изменения, вызван­
ные особыми характеристиками Временного фонда, с согласия соответ­
ствующих правительств. В частности, персона.Jту Временного фонда 
предоставляются привилегии и иммунитеты, аналогичные привилегиям 

и иммунитетам, предоставляемым персоналу Про"граммы развития Органи­
зации Объединенных Наций. 

б. ~инансовые мероприятия 

49. Временный фонд управляется в соответствии с ~инансовыми поло­
жениями и правилами Программы развития Организации Объединенных 
Наций. Любые поправки, которые могут оказаться необходимыми в све­
те особых потребностей деятельности Временного фонда, формулируются 
Администратором-и представляются на рассмотрение Совету управляю­
щих Программы развития Организации Объединенных Наций, который пред­
ставцяет соответствующий доклад Межправительственному комитету и 
Генеральной Ассамблее. 

50. Администратор принимает необходимые меры для обеспечения раз­
дельного ведения отчетности и финансового управления операциями 

Временного фонда, в максимально возможной степени используя при этом 
имеющиеся службы Программы развития Организации Объединенных Наций .. 

5I. Временный фонд полномочен создать Резерв проrрамм, выделив на 
эти цели 2 процента общего объема годовых взносов. Такой резерв 
программ используется Администратором по его усмотрению на цели, 
соответствующие Венской программе действий в области науки и техники 
в целях развития, разработанной Конференцией Органhзации Объединен­
ных Наций по науке и технике в целях развития h принятой Генераль­
ной Ассамблеей, исходя из руководящих указаний, определенных Гене­
ральной Ассамблеей и Межnравительственным :комитетом, для обеспечения 
гибкости и новаторского потАнциала Временного фонда и его способно­
сти оказывать каталитическую поддержку. Администратор обеспечивает 
использование этого резервного фонда и nрРдстевляет Совету управля­
ющих ПРООН и Межправитель<"'.тnАппому 1-:ом:итету доклад о своих решениях 
и достигнутых результатах. 

; ... 
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52о Администратор никоим образом не должен брать·обяэательства, nре­
вншающие объем nодлежащих использованию средств Временного фонда. Он 
также не должен брать от имени Временного фонда обязателЬств, которые 
повлекут за собой расходование общих ресурсов Программы развития Ор­
ганизации Объединенных Наций. 

7. Сроки функционирования Временного фонда 

53 •. В соответствии с решениями Генеральной Ассамблеи на ее тридцать 
четвертоИ сессии и результатами Конференции no объявлению взносов 
Администратор определяет дату начала операци}l Временного фонда и со­
общает о ней Межnравител~ственному комитету. 

54. Учитывая, что в силу ограниченного периода деятельности Времен­
ного фонда большое значение приобретает время, Администратор пред­
ставляет на утверждение Генеральной Аусамблее на ее тридцать четвер­
той сессии nредложения, касающиеся ресурсов nерсонала и других адми­
нистративных ресурсов, необходимых как на подготовительный период, 
так и на полный nериод до конца I98I г.ода. 

55о Учитывая временный характер Фонда, Генеральная Ассамблея на своей 
тридцать шестой сессии по реr~омендации МеЖnрави-тельственного комитета 
примет решение относительно мероприятий по эффективному nереходу от 
операций Временного фонда к долгосрочным мероnриятиям, связанным с 
созданием системы финансирования науки и техники в целях развития, 
которые nодлежат оnределению Генеральной Ассамблеей. 

\ 


